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Part 1

Translation from English into Chinese 1 hour 30minutes

® Read the following two passages.

® Translate them into Chinese.

e Write your answers on the answer sheets.

e You may use the additional paper for your draft but you must copy your

answers onto the answer sheets.

Passage 1

Like Mother, Like Daughter

Husbands-to-be have traditionally been told, “If you want to know
what your wife will look like when she is old, then look at her
mother. ” Now researchers claim to have established the truth behind
the saying. Experts found that the faces of mothers and daughters
wrinkle and sag in the same way as they get older, as the skin and soft
tissues waste away and elasticity reduces. The similarity becomes most
apparent when the daughters reach their mid-30s, claimed the
researchers who presented their findings at the American Society of
Plastic Surgeons conference in Seattle, Washington. This is the first



F—F =ZREFUEELER 3

finding that actually proves scientifically that the mother truly
determines how her daughter will age.

To measure the full spectrum of ageing, they examined 10 sets
of similar looking mother-daughter pairs aged 15 to 90 years old.
Using the state of art facial imaging and 60 computer modelings, the
researchers scanned their faces and found a “consistent pattern” of
sagging specially around the inner corners of the eyes and lower
eyelids. Analysis of the soft tissues around the eyes found that
mothers and daughters lost elasticity and plumpness in exactly the
same way because the muscles slacken with age.

The findings back up the perceived wisdom—mainly of men—
that women will age like their mothers. In general women are
believed to age more badly than their male contemporaries because
female features are more susceptible to age and loss of the muscle

and elasticity.

Passage 2

The word “Zen” () is often applied to both Apple’s products
and the company’s highly focused CEO, Steve Jobs. And while the
compliment usually refers to the beauty of the company’s minimalist
products, enlightenment is more than skin-deep. “In most people’s
vocabularies, design means veneer. It's interior decorating. It's the
fabric of the curtains or the sofa,” Jobs has said of his product
philosophy. “But to me, nothing could be further from the meaning
of design.” Design is a “ fundamental soul,” Jobs says, that
expresses itself through the product.

What is Apple’s fundamental soul? The company’s motto,
“ Think Different,” provides a hint. Apple maintains an
introspective, self-contained operating style that is capable of

confounding competitors and shaking up entire industries. For
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example, Nokia, once considered the undisputed leader in mobile
phones, never anticipated that a single product from a computer
maker might throw its ascendancy into question.

It's the company’s ability to think differently about itself that
keeps Apple at the head of the pack. Current and past employees
tell stories about products that have undergone costly overhauls just
to improve one simple detail. Other products are canceled entirely
because they don’t fit in or don’t perform up to par.

Apple’s culture has codified a habit that is good for any
company to have but is especially valuable for firms that make
physical things: Stop, step back from your product, and take a
closer look. Without worrying about how much work you've already
put into it, is it really as good as it could be? Apple asks that

question constantly.

Part 2

Translation from Chinese into English 1 hour 30 minutes

® Read the following two passages.

® Translate them into English.

e Write your answers on the answer sheets.

® You may use the additional paper for your draft but you must copy your

answers onto the answer sheets.

Passage 1
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BTS2 40 R SR T 787 A Bk, — EDRBIRE S . IE
TEFT f A0 ¥ R AT OT 158 4% o1 U S A R A B T R AT 87 0 J5 R IZ ¥ R AL
THAMAFEEAH TG, ZEFAERRZ O EHEM,HP T
ERMNZFXETFIYESARLEAM. BEREIAEE, BRITER
Ti 5%, By G0 A AT 5035 48 T R B B F UG BB AL A, LU R SR &
JE A A5 i R o S5 O 3 S vk o I K TR A 4 R B S Y D AL
FE Xt I DA R

Passage 2

HEBFEXE

“FEEETRE TR EREREE TR EEE T EER
FEERKWEKE, MM EF R EREEEFES T A RESR
FHMBERATITL, MR TR TR, WA KR 5 EX .
20 AR % B 2 A R A I SR A R, R A, R PR
ITILWRAE T oM 2s B o i, R B 2 AR A LL B B 2 A B Bl R B
B, WRET SMEK P& 1o BAh, B BE A R BT ER, RETR 4
HEZHFEY .

HEEEARBAERSRE T, ARBEZE, BEBHETRNT A
ANRMAE T AR AR TUK, T HS FRE Nt 8.

(Z) ZREFIEBERXSEFX
E—8o: E F X

(1)
BEHBVEEX

AMBELHAELRL: " RBLERETETRALIHT,R
Z2AAMRLBRATT HARAANA LMNALCEZRE T Xk
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RE, FEMNARL B TARPRAZER R ELBNR FHEFLIL
TExHEEREAPARMRRG TR —Ht, £4E2ANEREZ
FHEREHNIHELD 2B L, ARARACBRMNGHFL AR
W, XILB =+ A2XS o, IRHEMBRRAR, IRFE —RAMFIKRIE
EAFFARRE LN ITEE,

ATHRMNENFHEBRERGIR LA R S5 MK 156 ¥ 3]
N IO KFRBHOFLRITTRE, RNARHOBRERBREKF
60 At FMARY F X+ F ey R AT IR, X N X L4 Ak
ROFHER—H AL RRFAAS TRENFL, SR A RKA
BOSHEARL, BFERPXIILZERLELEIBBALFHES T X —H—
HEARBAMALSMFER KO TRLR,

REEZAZHFTAMNGERA X — L BRFANAZ —F X
ANREAIBLBATHEF—H, ANMAA, IB—RILFASEFH
ZRR,BAXRGBOERE D LZFEY 0, LREHIMARHE AN
HRE A,

(2)

CRTFFERABEFERANH TR ARZ A BAAREAHG
BRPATELFR - A, AFINARERLZAIHEMNYY
o 2R HHFLARXNERIANGBR, FAAMEXRI L "2 LN Y
HEERBBAGHIARLE ZHBARERN, ERAEATES, &%
FEFRIVAAOAA 2R mET , XA ERZFEXTHAENR.
NA R R—Fidd FREAAERGREARAR”,

ERNNHRAKZARARMNL? AATH T REALAPiA
B, FRAGNBRBE—FHAL BINEHFFX ARERE S
FHAEDEANATL, o, BFRAE—BRAABDILEARFTATS
O RAME ,EMREARB R A AN REH O —AF o HEL
Kok KE AL,

ER“RAALB"HRHABRFERNIBARE, RAZERER
BROR T NHREH . HLEFRBMEARZA T A @RI LRI
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it AR RRMARERAREB A REBREFRERAPAFE,

FRNININCEHE —FREFIRARA, - T RFHA
NI KERFEERERGAE A ALY, BRHA AT R, B
BE—F B mAaARG TR, FReFREERCAHAX—FRAM4ET
S RAABA P RANCLEZTELRTD? ERN3 R
Mo 12 AN A

E_HWo: X F R

(1)

Dragon Boat Festival

The Dragon Boat Festival is a traditional Chinese festival
celebrated every year on the fifth day of the fifth lunar month. It is
marked by holding dragon boat races and eating zongzi (a pyramid-
shaped dumpling made of glutinous rice wrapped in reed leaves).
Legend has it that Qu Yuan, a great patriotic poet of the state of
Chu, drowned himself in the Miluo River for his country on the fifth
day of the fifth lunar month in 278 B. C. The local people boated
down the river to retrieve his remains. They went down the river all
the way to the Dongting Lake where many fishermen were fishing,
who learned the story and joined in the search. That was how the
custom of holding dragon boat races came into being. When alive,
Qu Yuan, the patriotic poet, was revered by the people and local
fishermen often offered him zongzi and eggs. They were all
overwhelmed with grief when they learned that he had drowned
himself. So they threw into the river the zongzi and eggs they had
intended to give to him, in the hope that the fish and shrimps, after
eating much of the food they threw into the river, would not disturb

his remains. Such practice gradually developed into the national
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custom of the Dragon Boat Festival as a way to express people’s
memory of Qu Yuan.
(2)
New Generation of Overseas Students

The “New Generation of Overseas Students” refers to those
Chinese students studying abroad in the last decade. They grew up
with the country’s fast economic development and are economically
better off than the older generations of overseas students, so they
are less eager to find a part-time job and more keen to find places
for fun and to enjoy a foreign life. The older generation, when
recalling the life 20 years ago, often feels that it was difficult. With
little money to spare, they had no choice but to work hard so as to
get the money they need to make a living and pay their tuition fees.
In comparison, however, the new generation is better educated,
more knowledgeable and more proficient in foreign languages. In
addition, they are more active in thinking and more open to new
things.

The new generation has their own weaknesses, of course. They
are not as hard-working and always complain about how small their
rooms are. Being the only child in the family, many of them spend

extravagantly and lack hands-on ability.
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